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EN 61439-3:2012 EESSÕNA 

IEC/TC 17 „Switchgear and controlgear“ alamkomitee SC 17D „Low-voltage switchgear and controlgear 
assemblies“ koostatud standardikavandi 17D/448/FDIS, tulevase rahvusvahelise standardi IEC 61439-3 
esimese väljaande tekst esitati IEC ja CENELEC-i paralleelsele hääletusele ja võeti CENELEC-i poolt vastu kui 
EN 61439-3:2012. 

Kehtestati järgmised tähtpäevad: 

— viimane tähtpäev Euroopa standardi kehtestamiseks riigi 
tasandil identse rahvusliku standardi avaldamisega või 
jõustumisteate meetodil kinnitamisega (dop) 2012-12-22 

— viimane tähtpäev Euroopa standardiga vastuolus olevate 
rahvuslike standardite tühistamiseks (dow) 2015-03-22 

See dokument asendab standardit EN 60439-3:1991+A1:1994+A2:2001 + corrigendum November 2009. 

Standard EN 61439-3:2012 sisaldab võrreldes standardiga EN 60439-3:1991 järgmist olulist tehnilist 
muudatust: 

— vastavus standardiga EN 61439-1:2011. 

Seda standardit tuleb kasutada koos standardiga EN 61439-1. Standardis IEC 61439-1 (millele edaspidi on 
viidatud kui osale 1) sätestatud üldreeglid on selles standardis rakendatavad, kui neile on spetsiaalselt viidatud. 
Kui selles standardis on „täiendus“, „uuendus“ või „asendus“, tuleb osa 1 asjakohast tekstiosa vastavalt 
korrigeerida. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse subjekt. CEN-i [ja/või 
CENELEC-i] ei saa pidada vastutavaks sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise eest. 

Standard hõlmab elektriseadmete olulisi ohutusotstarbelisi elemente, mis on ette nähtud kasutamiseks teatud 
pingepiirides (madalpingedirektiiv 2006/95/EÜ). 

Standard on koostatud Euroopa Komisjoni ja Euroopa Vabakaubanduse Assotsiatsiooni poolt Euroopa Elektro-
tehnika Standardimiskomiteele (CENELEC) antud mandaadi alusel ja see toetab EL-i direktiivi(de) olulisi 
nõudeid. 

Teave EL-i direktiivi(de) kohta on esitatud teatmelisas ZZ, mis on selle dokumendi lahutamatu osa. 

Jõustumisteade 

CENELEC on rahvusvahelise standardi IEC 61439-3:2012 teksti muutmata kujul üle võtnud Euroopa 
standardina. 

Ametliku väljaande kirjanduse loetelus tuleb viidatud standardile lisada alljärgnev märkus: 

IEC 60947-2 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN 60947-2. 
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1 KÄSITLUSALA 

Standardisarja IEC 61439 see osa määratleb erinõuded jaotuskilpidele, mida tohivad käsitada tavaisikud. 

Jaotuskilbid, mida tohivad käsitada tavaisikud, on määratletud järgmiste asjaoludega: 

— need on ette nähtud käsitamiseks (nt lülitustoiminguteks ja sulavpanuste vahetamiseks) näiteks 
kodumajapidamisrakendustes; 

— nende väljundahelad sisaldavad kaitseaparaate, mida tohivad käsitada tavaisikud ja mis vastavad nt 
standardite IEC 60898-1, IEC 61008, IEC 61009, IEC 62423 ja IEC 60269-3 nõuetele; 

— nende tunnuspinge maa suhtes ei ole vahelduvvoolu korral üle 300 V; 

— nende väljundahelate tunnusvool (Inc) ei ole üle 125 A ja jaotuskilbi tunnusvool (InA) ei ole üle 250 A; 

— need on ette nähtud elektrienergia jaotamiseks; 

— need on kohtkindlad ning kinnise ehitusega; 

— need võivad olla ette nähtud nii sise- kui ka väliskasutuseks. 

Jaotuskilbid, mida tohivad käsitada tavaisikud, võivad sisaldada ka juhtimis- ja/või signalisatsiooniseadmeid, mis 
on seotud elektrienergia jaotamisega. 

Standard kehtib kõigi jaotuskilpide kohta, mida tohivad käsitada tavaisikud, sõltumata sellest, kas need on 
projekteeritud, valmistatud ja kontrollitud ühekaupa või täielikult standarditud ning hulgi valmistatavad. 

Jaotuskilbid, mida tohivad käsitada tavaisikud, võivad olla koostatud väljaspool originaaltootja tehast. 

Standard ei kehti üksikseadmete ega tervikkomponentide kohta, nagu kaitselülitid, sulavkaitsmete ja lüliti 
kombinatsioonid, elektroonikaseadmed jne, mis peavad vastama asjakohastele tootestandarditele. 

Standard ei kehti standardisarja IEC 61439 muude osadega hõlmatud eriliiki koostete kohta. 

2 NORMIVIITED 

Osa 1 see jaotis kehtib koos alljärgneva täiendusega. 

Täiendus: 

IEC 60068-2-75. Environmental testing – Part 2: Tests – Test Eh: Hammer tests 

IEC 60269-3. Low-voltage fuses – Part 3: Supplementary requirements for fuses for use by unskilled persons 
(fuses mainly for household and similar applications) – Examples of standardized systems of fuses A to F 

IEC 60898-1:2010. Electrical accessories – Circuit-breakers for overcurrent protection for household and similar 
installations – Part 1: Circuit-breakers for a.c. operation 

IEC 61008 (kõik osad). Residual current operated circuit-breakers without integral overcurrent protection for 
household and similar uses (RCCBs) 

IEC 61009 (kõik osad). Residual current operated circuit-breakers with integral overcurrent protection for 
household and similar uses (RCBOs) 

IEC 61439-1:2011. Low-voltage switchgear and controlgear assemblies – Part 1: General rules 

IEC 62423:2009. Type F and type B residual current operated circuit-breakers with and without integral 
overcurrent protection for household and similar uses 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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EE MÄRKUS Ülalloetletuist on eesti keeles ilmunud: 

EVS-EN 61439-1:2012. Madalpingelised aparaadikoosted. Osa 1: Üldreeglid 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Kehtivad osa 1 jaotise 3 määratlused koos alljärgnevate muudatustega. 

3.1 Üldterminid ja määratlused 

Lisamääratlused: 

3.1.101 
jaotuskilp, mida tohivad käsitada tavaisikud 
(distribution board intended to be operated by ordinary persons, DBO) 

elektrienergia jaotamiseks kasutatav kooste kodumajapidamises ja muudes kohtades, kus on ette nähtud, et 
seda saavad käsitada tavaisikud 

MÄRKUS Tavaisikute sooritatavad ettenähtud toimingud on näiteks lülitustoimingud ja sulavpanuste vahetamine. 

ASSEMBLY used to distribute electrical energy in domestic (household) applications and other places where 
operation is intended by ordinary persons 

Note 1 to entry Switching operations and replacing fuse-links are examples of operations intended to be carried out by 
normal persons. 

3.1.102 
A-tüüpi jaotuskilp, mida tohivad käsitada tavaisikud 
(type A DBO) 

jaotuskilp, mida tohivad käsitada tavaisikud ja mis on projekteeritud ühepooluseliste seadmete jaoks 

MÄRKUS Ühendkuningriigis peamiselt kodumajapidamispaigaldistes kasutatavat A-tüüpi jaotuskilpi, mida tohivad 
käsitada tavaisikud ja mille sisendühiku maksimaalne tunnusvool on 100 A, väljundahela maksimaalne tunnusvool aga 63 A, 
on tuntud kui „tarbijaühik“ või „kliendi-jaotuskilp“. 

DBO designed to accept single pole devices 

Note 1 to entry In the UK, a type A DBO used principally for domestic (household) installations and having a maximum 
incoming unit rating of 100 A and a maximum outgoing circuit rating of 63 A, is known as a “consumer unit” or “customer 
distribution board”. 

3.1.103 
B-tüüpi jaotuskilp, mida tohivad käsitada tavaisikud 
(type B DBO) 

jaotuskilp, mida tohivad käsitada tavaisikud ja mis on projekteeritud mitme- ja/või ühepooluseliste seadmete 
jaoks 

DBO designed to accept multi-pole and/or single pole devices 

4 TINGTÄHISED JA LÜHENDID 

Rakendatakse osa 1 jaotist 4. 
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